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See the notice on TED website

546731-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Travaux de réparation de routes – „ИЗБОР НА ИЗПЪЛНИТЕЛ ЗА ИЗВЪРШВАНЕ НА 
СМР: „ОСНОВЕН РЕМОНТ НА ОБЩИНСКИ ПЪТ HKV1249 „/III-505/, КОРЕН-КРИВО ПОЛЕ-
ЕЛЕНА-ГРАНИЦА ОБЩ. (ХАСКОВО - ХАРМАНЛИ) - БОЛЯРСКИ ИЗВОР“, ПО ПРОЦЕДУРА 
BG16FFPR003-2.002 „ПОДКРЕПА ЗА ИНТЕГРИРАНО ГРАДСКО РАЗВИТИЕ В 40 ГРАДСКИ 
ОБЩИНИ“, ПРОГРАМА „РАЗВИТИЕ НА РЕГИОНИТЕ” 2021-2027
OJ S 150/2026 06/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ОБЩИНА ХАСКОВО
Adresse électronique: b.banev@haskovo.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „ИЗБОР НА ИЗПЪЛНИТЕЛ ЗА ИЗВЪРШВАНЕ НА СМР: „ОСНОВЕН РЕМОНТ НА 
ОБЩИНСКИ ПЪТ HKV1249 „/III-505/, КОРЕН-КРИВО ПОЛЕ-ЕЛЕНА-ГРАНИЦА ОБЩ. 
(ХАСКОВО - ХАРМАНЛИ) - БОЛЯРСКИ ИЗВОР“, ПО ПРОЦЕДУРА BG16FFPR003-2.002 
„ПОДКРЕПА ЗА ИНТЕГРИРАНО ГРАДСКО РАЗВИТИЕ В 40 ГРАДСКИ ОБЩИНИ“, 
ПРОГРАМА „РАЗВИТИЕ НА РЕГИОНИТЕ” 2021-2027
Description: Предметът на обществената поръчка е: Основен ремонт на път НКV1249 /III-
505/ Корен - Криво поле - Елена - граница общ. (Хасково-Харманли) - Болярски извор“ 
Основен ремонт Целта на проекта е възстановяването на транспортно-
експлоатационните качества на пътя, с което да се осигурят условия за безопасност на 
движението на моторни превозни средства и комфорт на пътуващите Строежът, обект 
на настоящата обществена поръчка се явява III категория, съгласно чл. 137, ал. 1, т.3 ж 
от ЗУТ. и чл. 7, ал. 1 от Наредба №1 за номенклатурата на видовете строежи. 
Проектното решение може да бъде условно разделено на два участъка с различен 
подход при извършване на ремонтните дейности. От началната точка при кръстовище с 
републикански път Ш-505 в с .Корен при км 0+000 до плочест водосток в с. Елена при км 
10+742 се предвижда рехабилитация на настилката по подробни таблици. От км 10+742 
до км 12+944 в края на проектния участък, поради установеното пълно разрушение на 
настилката, се предвижда реконструкция. За целта ще се извърши фрезоване на 
асфалтовите пластове и запазване на трошено-каменните основни пластове, които ще 
послужат за „земна основа“ на новата пътна конструкция. Проектното решение за 
възстановяване на пътното трасе е разработено с технически елементи за 60 км/ч. В 
някои участъци, където съществуващите надлъжни наклони, хоризонтални и вертикални 
криви на пътя не позволяват достигане на проектната скорост, се предвижда 
ограничаването й с административни мерки - поставяне на необходимите пътни знаци. 
Изпълнението на различните видове работи при реконструкцията на пътя, както и 
вложените материали, трябва да отговарят на действащите стандарти и на 
изискванията на Техническа спецификация на АПИ 2025 година
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Identifiant de la procédure: 2cda0e04-3bd9-43ac-adc2-89b6a897eeb5
Identifiant interne: 595789
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45233142 Travaux de réparation de routes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Хасково (BG422)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: територията на община Хасково

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 5 490 185,87 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Освен горепосочените основания за изключване, 
участник не се допуска до участие в процедурата и се отстранява, когато е налице някое 
от обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП, при наличие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 
от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията 
на Русия. 2. С подаването на оферти се счита, че участниците се съгласяват с всички 
условия на възложителя, в т.ч. с определения от него срок на валидност на офертите и 
с проекта на договор. 3. Избраният изпълнител представя гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора е определена в размер на 5% (пет процента) от общата 
стойност на договора без ДДС. Гаранцията за изпълнение се представя при сключване 
на договора. Преди превеждане на авансово плащане, изпълнителят представя 
гаранция, покриваща пълния размер на авансовото плащане в размер на 20% от 
стойността на договора. Гаранциите се предоставят по избор на изпълнителя в една от 
формите по чл. 111, ал. 5 от ЗОП при съобразяване на ограниченията в чл. 111, ал. 7 от 
ЗОП. Условията и реда за задържане и освобождаване на гаранциите са посочени в 
проекта на договор. Гаранцията за аванс се освобождава до три работни дни след 
връщане или усвояване на аванса. 4. Процедурата се провежда при условията на чл. 
104, ал. 2 от ЗОП, т.е. оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците ще се извърши преди провеждане на предварителен подбор. 5.
Максималният финансов ресурс за изпълнение на настоящата поръчката е в общ 
размер на 5 490 185, 87 евро без ДДС, от които: БФП - 4 431 196,31 евро без ДДС; 
Собствено финансиране - 1 058 989,56 евро без ДДС. Посочената стойност, се явява 
максимална пределна стойност. Предлаганата от участниците цена за изпълнение на 
дейностите от обхвата на възлагане, включени в обхвата ѝ, не може да надхвърля 
горепосочената прогнозна стойност, определена като максимална. Оферти, 
надхвърлящи оповестената максимално допустима/пределна стойност на дейностите от 
обхвата на възлагане или на поръчката в нейната цялост, ще бъдат предложени за 
отстраняване на основание чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП);
опитал е да:а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Faute professionnelle grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия (извършване на строителство) или дейност 
(строителна дейност) съгласно законодателството на държавата, в която е извършено 
деянието; (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „ИЗБОР НА ИЗПЪЛНИТЕЛ ЗА ИЗВЪРШВАНЕ НА СМР: „ОСНОВЕН РЕМОНТ НА 
ОБЩИНСКИ ПЪТ HKV1249 „/III-505/, КОРЕН-КРИВО ПОЛЕ-ЕЛЕНА-ГРАНИЦА ОБЩ. 
(ХАСКОВО - ХАРМАНЛИ) - БОЛЯРСКИ ИЗВОР“, ПО ПРОЦЕДУРА BG16FFPR003-2.002 
„ПОДКРЕПА ЗА ИНТЕГРИРАНО ГРАДСКО РАЗВИТИЕ В 40 ГРАДСКИ ОБЩИНИ“, 
ПРОГРАМА „РАЗВИТИЕ НА РЕГИОНИТЕ” 2021-2027
Description: Предметът на обществената поръчка е: Основен ремонт на път НКV1249 /III-
505/ Корен - Криво поле - Елена - граница общ. (Хасково-Харманли) - Болярски извор“ 
Основен ремонт Целта на проекта е възстановяването на транспортно-
експлоатационните качества на пътя, с което да се осигурят условия за безопасност на 
движението на моторни превозни средства и комфорт на пътуващите Строежът, обект 
на настоящата обществена поръчка се явява III категория, съгласно чл. 137, ал. 1, т.3 ж 
от ЗУТ. и чл. 7, ал. 1 от Наредба №1 за номенклатурата на видовете строежи. 
Проектното решение може да бъде условно разделено на два участъка с различен 
подход при извършване на ремонтните дейности. От началната точка при кръстовище с 
републикански път Ш-505 в с .Корен при км 0+000 до плочест водосток в с. Елена при км 
10+742 се предвижда рехабилитация на настилката по подробни таблици. От км 10+742 
до км 12+944 в края на проектния участък, поради установеното пълно разрушение на 
настилката, се предвижда реконструкция. За целта ще се извърши фрезоване на 
асфалтовите пластове и запазване на трошено-каменните основни пластове, които ще 
послужат за „земна основа“ на новата пътна конструкция. Проектното решение за 
възстановяване на пътното трасе е разработено с технически елементи за 60 км/ч. В 
някои участъци, където съществуващите надлъжни наклони, хоризонтални и вертикални 
криви на пътя не позволяват достигане на проектната скорост, се предвижда 
ограничаването й с административни мерки - поставяне на необходимите пътни знаци. 
Изпълнението на различните видове работи при реконструкцията на пътя, както и 
вложените материали, трябва да отговарят на действащите стандарти и на 
изискванията на Техническа спецификация на АПИ 2025 година
Identifiant interne: 595789

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45233142 Travaux de réparation de routes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Хасково (BG422)
Pays: Bulgarie
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Informations complémentaires: територията на община Хасково

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 420 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 5 490 185,87 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Изискване за вписване в централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в България, съгласно чл. 3, 
ал. 2 от ЗКС, за строежи от втора група, трета или по-висока категория или 
еквивалентен документ за вписване в съответен регистър на държава – членка на 
Европейския съюз, или на друга държава-страна по Споразумението за Европейско 
икономическо пространство, или Конфедерация Швейцария, в което е установен 
чуждестранния участник или съдружника в обединението/консорциума или да представи 
декларация или удостоверение за наличието на такава регистрация в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. При 
участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за 
подбор, свързани с регистрация по ЦПРС, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението, съобразено с 
разпоредбите на чл.3,ал.3 и ал.4 от ЗКС При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване единствено чрез попълване на 
съответния раздел на Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). 
За чуждестранните лица се допуска деклариране на вписване в еквивалентен регистър, 
като в случаите по чл.67, ал.5 от ЗОП те представят документ, потвърждаващ такова 
вписване (освен ако не е приложим чл.67,ал.8 от ЗОП) Преди сключване на договора 
Възложителят изисква от участника определен за изпълнител да представи документи, 
удостоверяващи съответствието с поставения критерий за подбор - копия на валидни 
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Удостоверение за вписване в ЦПРС към Строителната камара за изпълнение на 
строежи от категорията строеж, в която попада обекта на поръчката (или се посочва 
дали съответните документи са на разположение в електронен формат, както и уеб 
адрес, орган или служба, издаващи документа за регистрация и точно позоваване на 
документа). В случай, че участникът е чуждестранно лице, той представя документ, 
издаден по реда на Закона за Камарата на строителите (ЗКС), който удостоверява, че 
лицето има право да осъществява строителни дейности на територията на Република 
България Съгласно чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, преди подписване на договор участника 
определен за изпълнител, когато е чуждестранно лице, следва да извърши съответна 
регистрация в ЦПРС или да предостави удостоверение по чл.25а, ал.4 от ЗКС.. На 
основание чл. 67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. На основание чл. 67 ,ал.8 от ЗОП 
Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или 
чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Участникът следва да има реализиран общ минимален 
оборот за последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на 
която участникът е създаден или е започнал дейността си, изчислен на база годишните 
обороти за тези години не по-малък от 6 000 000,00 евро. При участие на обединение, 
което не е юридическо лице, изискването по т. 4 се прилага за обединението участник. 
При посочване на участие с използване на подизпълнител, изискването по т. 4 се отнася 
и за всеки един от подизпълнителите, съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват. Деклариране: Участниците декларират наличието на изискуемия 
минимален общ оборот в Част ІV, Раздел Б от ЕЕДОП. При участие на обединение, 
което не е юридическо лице съответната информация се попълва в ЕЕДОП на 
членовете на обединението, чрез които участникът доказва поставеното изискване и 
документите се представят от тези членове. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители ЕЕДОП и документите се представят и за всеки от посочените 
подизпълнители. Документ, с който се доказва: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за Изпълнител да 
представи документи за доказване на изискването съгласно чл. 62, ал. 1, т. 1 и/или 3 и
/или 4 от ЗОП - един или няколко от следните документи: 1. удостоверения от банки; 2. 
годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; 3. 
справка за общ оборот. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да 
представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
Възложителят приеме за подходящ. Като частен случай на уредената в предходното 
изречение хипотеза, ако съгласно законодателството на държавата, в която участникът, 
определен за Изпълнител, е установен, крайният срок за изготвяне на годишните 
финансови отчети не е изтекъл към момента на сключване на договора, той може да 
представи друг документ, съдържащ обобщената информация за последната 
финансово приключила година, която обичайно се включва в отчета, например 
прогнозен счетоводен отчет за приходите и разходите за последната финансово 
приключила година, или справка със съответното съдържание. Документите за 
доказване съответствието с поставеното изискване се представят от участника, 
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определен за изпълнител или при поискване в хода на процедурата – в случаите на чл. 
67, ал. 5, и чл. 112 от ЗОП. Документите се представят и за подизпълнителите и третите 
лица, ако има такива.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: За последните 5 (пет) години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил минимум една строителна 
дейност с предмет и обем, идентични или сходни, с тези на поръчката. Под „строителна 
дейност с предмет, сходен с предмета на поръчката“ следва да се разбира: изпълнение 
на строително-монтажни работи в областта на ново строителство и/или реконструкция и
/или рехабилитация и/или основен ремонт на улици и/ или пътища или еквивалентно. 
Обем на поръчката: пътища и/или улици с обща дължина не по-малко от 12 км. 
Минималното изискване може да бъде доказано с изпълнението на едно или няколко 
възлагания. Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с посоченото 
изискване се декларира в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел В, като се 
предостави и информация за стойностите датите и получателите на СМР, идентични 
или сходни с предмета и обема на поръчката. Доказване: В случаите на 67, ал. 5 от ЗОП 
участникът, а при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за изпълнител 
участник трябва да представи Списък на строителството, идентично или сходно с 
предмета на поръчката, изпълнено през последните 5 години, считано от датата на 
подаване на офертата, с приложени към него копия на удостоверения за добро 
изпълнение на посоченото строителство, които да съдържат стойността, датата, на 
която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания. Забележка! Строителството се счита за 
изпълнено, когато за обекта има съставен и подписан Констативен протокол за 
установяване годността за приемане на строежа (Акт Обр. 15)/Протокол за 
установяване на годността за ползване на строежа (Акт обр. 16) или еквивалент, или за 
обекта е издадено удостоверение за въвеждане в експлоатация/разрешение за 
ползване или еквивалент.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Технически екип за изпълнение на строително-
монтажните работи 5.2.1. Технически ръководител (1 бр.): Специфичен професионален 
опит: опит, свързан с извършване на дейност/и като „Технически ръководител“ на 
минимум 1 (един) изпълнен обект за изпълнение на строително-монтажни работи в 
областта на строително-монтажни работи, свързани с ново строителство и/или 
реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на улици и/или пътища или 
еквивалентно. 5.2.2. Експерт по контрол на качеството (1 бр.): Специфичен 
професионален опит: опит, свързан с извършване на дейност/и по контрол на 
качеството и приемане на строителните работи на минимум един изпълнен обект. 5.2.3. 
Експерт „Здравословни и безопасни условия на труд“ ( 1 бр.): Специфичен 
професионален опит: опит, свързан с извършване на дейност/и по безопасност и здраве 
на минимум един изпълнен обект. Деклариране: При подаване на оферта Участникът 
декларира съответствието с посоченото изискване в ЕЕДОП, като следва да посочи 
изискуемата информацията в Част IV: Критерии за подбор, буква В: „Технически и 
професионални способности“, като се попълват съответните данни. Доказване: В 
случаите на 67, ал. 5 от ЗОП участникът, а при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП 
определеният за изпълнител участник трябва да представи Списък на персонала, който 
ще изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
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лицата, в това число: - Специалист/експерт (две имена и позиция (длъжност), която ще 
заема лицето при изпълнение на обществената поръчка); - Специфичен опит (периоди 
изискуем опит, участие в изпълнение на строителни обекти). Документи за доказване 
(представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 и 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП) - Списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които 
ще отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата. Забележка: На етап подаване на офертите чуждестранните 
лица следва да притежават съответната професионална компетентност, съгласно 
националното им законодателство. При използването на експерти - чуждестранни лица, 
доказването на съответствие с поставените изисквания за образователно – 
квалификационна степен се удостоверява и с посочване на еквивалентни на изброените 
по-горе специалности. При използване на експерти-чуждестранни лица, възложителят 
не изисква признаване на образование и/или правоспособност на етап подаване на 
оферта. В тези случаи за доказване на съответствие преди сключване на договор се 
прилага Закона за признаване на професионалните квалификации. Забележка: Един 
експерт не може да съвместява две позиции. Участникът трябва да предложи различни 
лица за всяка една длъжност от екипа за изпълнение. Забележка: Възложителят може 
да не приеме представено доказателство за технически и професионални способности, 
когато то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по 
смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи 
публични длъжности. Забележка: При участие на обединения, които не са юридически 
лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална 
компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се доказва 
от съответните членове на обединението съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 
Когато Участникът предвижда участие на Подизпълнител/и, съответствието с 
поставените минимални изисквания за технически и професионални способности се 
доказва от Подизпълнителя/-те, съобразно вида и дела от поръчката, които ще им 
бъдат възложени за изпълнение. По отношение на критериите, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, участниците могат 
да използват капацитета на трети лица, само ако тези лица ще участват в изпълнението 
на частта от поръчката, за която е необходим този капацитет. Третите лица трябва да 
отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които участникът ще 
използва техния капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване от 
процедурата. На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може 
да изисква по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. В случаите по чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП Възложителят няма право да изисква документи: - до които има достъп по 
служебен път или чрез публичен регистър; - които могат да бъдат осигурени чрез пряк и 
безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки. При сключването 
на договора за изпълнение на обществената поръчка, Възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител, да представи документи по чл. 58 от ЗОП, 
удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата, както и 
съответствието му с поставените критерии за подбор. Документите се представят и за 
Подизпълнителите и за Третите лица, ако такива са посочени в офертата.

5.1.10.  Critères d’attribution
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Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена
Description: Най-ниска цена
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/595789
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/595789
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 11/09/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите

https://app.eop.bg/today/595789
https://app.eop.bg/today/595789
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Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: ОБЩИНА ХАСКОВО
Organisation qui traite les offres: ОБЩИНА ХАСКОВО

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ОБЩИНА ХАСКОВО
Numéro d’enregistrement: 000903946
Adresse postale: пл. "Общински" №1
Ville: гр. Хасково
Code postal: 6300
Subdivision pays (NUTS): Хасково (BG422)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Банко Банев
Adresse électronique: b.banev@haskovo.bg
Téléphone: +359 38603311
Télécopieur: +359 38664110
Adresse internet: https://www.haskovo.bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/1217
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция по приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Adresse postale: бул. „Дондуков” 52

mailto:b.banev@haskovo.bg
https://www.haskovo.bg/
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Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: nap@nra.bg
Téléphone: +359 70018700
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Adresse postale: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +359 29406000
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Adresse postale: ул. Триадица №2
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: press@mlsp.government.bg
Téléphone: +359 28119432
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c3babb25-e938-4c3c-8a68-49ab87d592b1  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 05/08/2026 15:25:31 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 546731-2026
Numéro de publication au JO S: 150/2026
Date de publication: 06/08/2026
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